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وا تمُِّ
َ
جَ َّوَأ رَةََّالْح َِّوَالحعُمح تُمحَّفإَنِحَّۚ  لِِل  صِِح حح

ُ
تيَحسَََّفَمَاأ حهََّمِنََّاسح يَِّال ۚ  دح

ىَّرءُُوسَكُمحَّتََحلِقُواوَلََّ يَُّيَبحلغََُّحَتّ  حهَدح مِنكُمحَّكََنََّفَمَنۚ  مََِل هَُّال
رِيضًا وحَّم 
َ
ذًىبهَِِّأ

َ
نأ سِهَِّمِّ

ح
يةَ َّر أ نفَفِدح وحَّصِياَم َّمِّ

َ
وحَّصَدَقةَ َّأ

َ
َّأ ۚ  نسُُك 

And complete the Ḥajj and ʿUmrah for Allāh. But if you are prevented, 
then [offer] what can be obtained with ease of sacrificial animals. And 
do not shave your heads until the sacrificial animal has reached its 
place of slaughter. And whoever among you is ill or has an ailment of 
the head [making shaving necessary must offer] a ransom of fasting 
[three days] or charity or sacrifice. 
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مِنتمُحَّوفإَذَِا
َ
رَةَِّتَمَت عََّفَمَنأ جََِّّإلََِّباِلحعُمح تيَحسَََّفَمَاالْح يَِّامِنََّاسح حهَدح ۚ  ل

دحَّل محَّفَمَن ي ام َّثلَََثةََِّفصَِياَمَُّيََِ
َ
جََِّّفَِّأ تمُحَّإِذَاوسََبحعَة َّالْح تلِحكََّۚ  رجََعح

ة َّ لهَُُّيكَُنحَّل محَّلمَِنذَىلكََِّۚ  كََمِلةَ َّعَشَََ هح
َ
جِدَِّحَاضِِِيأ حمَسح رََامَِّال ۚ  الْح

ََّوَات قُوا لمَُواالِل  ن َّوَاعح
َ
ََّأ ﴾١٩٦﴿الحعِقَابَِّشَدِيدَُّالِل 

And when you are secure, then whoever performs ʿUmrah [during the Ḥajj 
months] followed by Ḥajj [offers] what can be obtained with ease of sacrificial 
animals. And whoever cannot find [or afford such an animal] - then a fast of 
three days during Ḥajj and of seven when you have returned [home]. Those are 
ten complete [days]. This is for those whose family is not in the area of al-Masjid 
al-Ḥarām. And fear Allāh and know that Allāh is severe in penalty. (196)



جََُّّ هُر َّالْح شح
َ
َّأ عحلوُمَات  جَ َّفِيهِن َّفرََضََّفَمَنۚ  م  وَلََّرَفثَََّفلََََّالْح
جََِّّفَِّجِدَالََّوَلََّفُسُوقََّ عَلوُاوَمَاۚ  الْح هَُّخَيح َّمِنحَّتَفح لمَح َُّايَعح ۚ  لِل 

Ḥajj is [during] well-known months, so whoever has 
made Ḥajj obligatory upon himself therein [by entering 
the state of iḥrām], there is [to be for him] no sexual 
relations and no disobedience and no disputing during 
Ḥajj. And whatever good you do - Allāh knows it. 



ََّفإَنِ َّوَتزََو دُوا ادَِّخَيح وَىىَّالز  ولَِّياَوَات قُونَِّۚ  الت قح
ُ
أ

َابَِّ لْح
َ ﴾١٩٧﴿الْح

And take provisions, but indeed, the best 
provision is fear of Allāh. And fear Me, O you 
of understanding.



نجُناَح َّعَليَحكُمحَّليَحسََّ
َ
لًََّتبَحتغَُواأ نفضَح بِّكُمحَّمِّ تَُّفإَذَِاۚ  ر  فضَح

َ
نحَّمأ مِّ

َّ ََّفاَذحكُرُواعَرَفاَت  عَرَِّعِندََّالِل  حمَشح رََامَِّال هَدَاكُمحَّكَمَاوَاذحكُرُوهَُّۚ  الْح
نكُنتُموَإنِ الِّيََّلمَِنََّقَبحلِهَِّمِّ ﴾١٩٨﴿الض 

There is no blame upon you for seeking bounty from 
your Rabb [during Ḥajj]. But when you depart from 
ʿArafāt, remember Allāh at al- Mashʿar al-Ḥarām. And 
remember Him, as He has guided you, for indeed, you 
were before that among those astray.



فِيضُواثُم َّ
َ
فاَضََّحَيحثَُّمِنحَّأ

َ
فِرُواالن اسَُّأ تغَح ََّوَاسح إنِ َّۚ  الِل 

ََّ ﴾١٩٩﴿ر حِيم َّ غَفُور َّالِل 

Then depart from the place from where [all] 
the people depart and ask forgiveness of 
Allāh. Indeed, Allāh is Forgiving and Merciful.



ناَسِكَكُمحَّقضََيحتمُفإَذَِا ََّفاَذحكُرُوام  رِكُمحَّالِل  وحَّآباَءَكُمحَّكَذِكح
َ
شََّأ

َ
د َّأ

رًا نحياَفَِّآتنِاَرَب ناَيَقُولَُّمَنالن اسَِّفمَِنََّۚ  ذِكح خِرَةَِّفَِّلََُّوَمَاالدُّ الْح
﴾٢٠٠﴿خَلََق َّمِنحَّ

And when you have completed your rites, remember 
Allāh like your [previous] remembrance of your fathers 
or with [much] greater remembrance. And among the 
people is he who says, “Our Rabb, give us in this world,” 
and he will have in the Hereafter no share.



نوَمِنحهُم نحياَفَِّآتنِاَرَب ناَيَقُولَُّم  خِرَةَِّوَفَِّحَسَنةًََّالدُّ وَقنِاَحَسَنةًََّالْح
﴾٢٠١﴿الن ارَِّعَذَابََّ
ِكََّ
ى
ولََ
ُ
َّلهَُمحَّأ انصَِيب  م  َُّۚ  كَسَبُوامِّ يعَُّوَالِل  ِسَابَِّسََِ ﴾٢٠٢﴿الْح

But among them is he who says, “Our Rabb, give us in this 
world [that which is] good and in the Hereafter [that 
which is] good and protect us from the punishment of the 
Fire.”
Those will have a share of what they have earned, and 
Allāh is swift in account.



ََّوَاذحكُرُوا ي ام َّفَِّالِل 
َ
َّأ عحدُودَات  لََّفَمَنۚ  م  َِّفَِّتَعَج  مَيح عَليَحهَِّمََّإثِحَّفلََََّيوَح

رََّوَمَن خ 
َ
ََّوَات قُواۚ  ات قَىَّلمَِنَِّۚ  عَليَحهَِّإثِحمََّفلََََّتأَ لمَُواالِل  ن كُمحَّوَاعح

َ
إلََِحهَِّأ

ونََّ ﴾٢٠٣﴿تَُحشََُ
And remember Allāh during [specific] numbered days. 
Then whoever hastens [his departure] in two days - 
there is no sin upon him; and whoever delays [until the 
third] - there is no sin upon him - for him who fears 
Allāh. And fear Allāh and know that unto Him you will 
be gathered.



صَدَقََّالُلهَّالحعَظِيحمَُّ
Allāh, The Exalted has spoken the truth!
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